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Nosotros, FRANCISCO JOSÉ ALABI MONTOYA, mayor de edad, Doctor en Medicina, del domicilio de_________, departamento de                   , portador de mi Documento Único de Identidad número:                          ,                                                                                                                                    con Número de Identificación Tributaria ______________________________________________________________________, actuando en nombre y representación del Ministerio de Salud, con Número de Identificación Tributaria cero seiscientos catorce – cero diez mil ciento veintidós – cero cero tres – dos, personería que compruebo con la siguiente documentación: I) Certificación del Acuerdo Ejecutivo de la Presidencia de la República número DOSCIENTOS CINCO, de fecha veintisiete de marzo de dos mil veinte, extendida en la misma fecha, por el licenciado Conan Tonathiu Castro, Secretario Jurídico de la Presidencia de la República de El Salvador, en donde aparece el nombramiento del doctor FRANCISCO JOSÉ ALABI MONTOYA como Ministro de Salud, Ad-honorem, a partir del día veintisiete de marzo de dos mil veinte, debiendo rendir su protesta constitucional; II) Certificación extendida en esta ciudad en fecha veintisiete de marzo de dos mil veinte, por el licenciado Conan Tonathiu Castro, Secretario Jurídico de la Presidencia de la República de El Salvador, de la que consta Acta de Juramentación a través de la cual el doctor FRANCISCO JOSÉ ALABI MONTOYA, rindió la protesta constitucional como Ministro de Salud, Ad-Honorem el día veintisiete de marzo de dos mil veinte, y III) Constancia número UN MIL CUATROCIENTOS SETENTA Y SEIS, extendida en fecha veintisiete de marzo de dos mil veinte por Mercedes Aída Campos de Sánchez, Jefe del Diario Oficial, en la que hace constar que el Acuerdo Ejecutivo número DOSCIENTOS CINCO, mediante del cual se nombra al doctor FRANCISCO JOSÉ ALABI MONTOYA como Ministro de Salud, Ad-Honorem, aparecerá publicado en el Diario Oficial número SESENTA Y CUATRO, Tomo número CUATROCIENTOS VEINTISÉIS, correspondiente al veintisiete de marzo de dos mil veinte; documentos en los que consta la calidad en la que actúa el compareciente documentos en los que consta la calidad en la que actúa el compareciente, y que para los efectos de este Contrato me denominaré MINISTERIO DE SALUD, o simplemente EL MINSAL, o EL “CONTRATANTE”, con domicilio legal en Calle Arce No. 827, San Salvador; y Doctor ERNESTO ARMANDO OYARBIDE SAMAYOA, ___________________________, del domicilio de ____, Departamento de ___________, portador del Documento Único de Identidad Número ___________________________________________                                           , y Número de Identificación Tributaria _______  

                 ; actuando en mi calidad de Administrador Único Propietario y Representante Legal de la Sociedad CORPORACIÓN NOBLE, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse CORPORACIÓN NOBLE, S.A DE C.V., con Tarjeta de Identificación Tributaria Número cero seis uno cuatro guión cero cuatro cero cinco cero siete guión uno cero tres guión cinco, y Número de Registro de Contribuyente uno siete nueve seis siete siete guión cinco, que en lo sucesivo me denominaré “EL PROVEEDOR”, calidad que es acreditada mediante: a) La fotocopia certificada por Notario del Testimonio de Escritura Pública de Modificación del Pacto Social de la Sociedad CORPORACIÓN NOBLE, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse CORPORACIÓN NOBLE, S. A. DE C. V., que reúne en un solo instrumento todas las cláusulas del Pacto Social, otorgada en la ciudad de San Salvador, Departamento de San Salvador, a las ocho horas del día catorce de marzo del año dos mil diecinueve, por el señor Luís Bernardo Tevez Rivas, en su calidad de Ejecutor Especial de los Acuerdos tomados en Junta General Ordinaria y Extraordinaria de Accionistas de la Sociedad, ante los oficios notariales de Miguel Ernesto Hernández Morales, inscrita en el Registro de Comercio al Número CIEN del Libro CUATRO MIL CUARENTA Y SIETE del Registro de Sociedades, el día tres de mayo de dos mil diecinueve; y b) Fotocopia certificada por Notario de la Credencial de Elección de Administración Única de la Sociedad, extendida el día veinte de abril de dos mil diecisiete, por el Doctor Ernesto Armando Oyarbide Samayoa, en su calidad de Secretario de la Junta General Ordinaria de Accionistas de la Sociedad, inscrita en el Registro de Comercio al Número SESENTA Y DOS del Libro TRES MIL SETECIENTOS VEINTICINCO del Registro de Sociedades, el día tres de Mayo de dos mil diecisiete, en la cual consta que el otorgante fue electo Administrador Único Propietario de la Sociedad para el período de cinco años, contados a partir de la inscripción de dicha Credencial en el Registro de Sociedades del Registro de Comercio; en dicho instrumento el notario autorizante dio fe de la existencia legal de la Sociedad y de la personería con que actuó el otorgante. En consecuencia, el compareciente se encuentra facultado para suscribir actos como el presente; que en lo sucesivo del presente instrumento se denominará “EL PROVEEDOR”; por lo que en el carácter con que comparecemos convenimos en celebrar el presente Contrato de acuerdo a las siguientes cláusulas:
CLÁUSULA PRIMERA: BASE LEGAL. El presente Contrato se suscribe en base al Contrato de Préstamo BID N° 3608/OC-ES denominado “Programa Integrado de Salud II –PRIDES II” y aprobado por la Asamblea Legislativa el día siete de abril de dos mil dieciséis, publicado en el Diario Oficial, Tomo No. 419, de fecha once de junio de dos mil dieciocho, a ser ejecutado por EL MINSAL.
CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETO. EL PROVEEDOR se obliga a suministrar los bienes, denominado “COMPRA DE EQUIPO E INSUMOS PARA LA PREVENCIÓN Y CONTROL DEL COVID-19” de acuerdo a la forma, especificaciones, cantidades acordadas para la presente contratación, y especificaciones técnicas anexas al presente contrato, de la siguiente forma:
	ITEM
	CÓDIGO MINSAL
	DESCRIPCIÓN
	LUGAR DE ORIGEN
	CANTIDAD
	UNIDAD DE MEDIDA
	PRECIO


	PRECIO TOTAL



	1
	60311255
	SET DE ACCESORIOS E INSUMOS PARA RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO
	ALEMANIA
	279
	C/U
	US$9,700.00
	US$2,706,300.00

	2
	62704077
	CAMA PARA CUIDADOS INTENSIVOS
	REPÚBLICA POPULAR DE CHINA
	300
	C/U
	US$2,400.00
	US$720,000.00

	3
	60303882
	RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO
	ALEMANIA
	279
	C/U
	US$25,000.00
	US$6,975,000.00

	4
	60302055
	ASPIRADOR DE SECRECIONES
	BRASIL
	300
	C/U
	US$750.00
	US$225,000.00

	5
	62704078
	CAMA HOSPITALARIA ELÉCTRICA
	REPÚBLICA POPULAR DE CHINA
	800
	C/U
	US$1,020.00
	US$816,000‬.00

	MONTO TOTAL
	US$11,442,300.00 


Es claramente entendido, que los precios unitarios establecidos en la oferta del PROVEEDOR son inalterables y se mantienen firmes hasta el cumplimiento de las obligaciones contractuales.

CLAUSULA TERCERA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Forman parte integrante de este Contrato, con plena fuerza obligatoria para las partes, los documentos siguientes: a) El Documento de solicitud de cotización de Contratación Directa No. PRIDESII-179-CD-B-MINSAL, y las enmiendas y aclaraciones si hubiere; b) La Oferta del Proveedor; c) La Resolución de Adjudicación No. 28/2020 ACP-UGP de fecha tres de abril de dos mil veinte.; d) Las Resoluciones Modificativas si las hubiere; e) La Garantía. En caso de alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos contractuales y el Contrato, prevalecerá el Contrato.
CLÁUSULA CUARTA: PLAZO. EL PROVEEDOR se obliga a Suministrar los bienes objeto del presente contrato por el plazo de conformidad al siguiente detalle:
	ITEM
	CÓDIGO MINSAL
	DESCRIPCIÓN
	TIEMPO DE ENTREGA

	1
	60311255
	SET DE ACCESORIOS E INSUMOS PARA RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO 
	ENTREGAS PARCIALES VIA MARITIMA

	
	
	
	EN 90 DIAS CALENDARIO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.



	2
	62704077
	CAMA PARA CUIDADOS INTENSIVOS                      
	ENTREGAS PARCIALES VIA MARITIMA 

	
	
	
	PRIMERA ENTREGA 

100 UNIDADES EN 75 DIAS CALENDARIO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.

	
	
	
	SEGUNDA ENTREGA

100 UNIDADES 90 DIAS PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.

	
	
	
	TERCERA ENTREGA

100 UNIDADES, 105 DIAS PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.

	3
	60303882
	RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO


	ENTREGAS PARCIALES VIA AEREA

	
	
	
	PRIMERA ENTREGA:

 80 UNIDADES EN 60 DIAS CALENDARIO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.

	
	
	
	SEGUNDA ENTREGA:

80 UNIDADES EN 30 DIAS CALENDARIO LUEGO DEL PRIMER DESPACHO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO.

	
	
	
	TERCERA ENTREGA:

80 UNIDADES EN 30 DIAS CALENDARIO LUEGO DEL SEGUNDO DESPACHO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO.

	
	
	
	CUARTA ENTREGA

39 UNIDADES EN 30 DIAS CALENDARIO LUEGO DEL TERCER DESPACHO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO.



	4
	60302055
	ASPIRADOR DE SECRECIONES               
	ENTREGAS PARCIALES VIA AEREA

	
	
	
	PRIMERA ENTREGA:

100 UNIDADES EN 15 DIAS CALENDARIO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.

	
	
	
	SEGUNDA ENTREGA

100 UNIDADES EN 15 DIAS CALENDARIO, DESPUÉS DEL PRIMER DESPACHO, PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO

	
	
	
	TERCERA ENTREGA

100 UNIDADES EN 15 DIAS CALENDARIO DESPUÉS DEL SEGUNDO DESPACHO PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO.

	5
	62704078
	CAMA HOSPITALARIA ELÉCTRICA
	ENTREGAS PARCIALES VIA MARITIMA

	
	
	
	PRIMERA ENTREGA:

400 UNIDADES A 75 DIAS PUESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.

	
	
	
	SEGUNDA ENTREGA

400 UNIDADES A 90 DIAS UESTO EN ALMACEN EL PARAISO, A PARTIR DEL PRIMER DESEMBOLSO.


CLÁUSULA QUINTA: PRECIO DEL CONTRATO. El monto total para el pago del suministro de bienes objeto del citado contrato, es por la cantidad de ONCE MILLONES CUATROCIENTOS CUARENTA Y DOS MIL TRESCIENTOS 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($11,442,300.00), dicho monto no incluye impuestos.
CLÁUSULA SEXTA: LUGAR Y FORMA DE ENTREGA. EL PROVEEDOR se obliga a entregar los bienes en el Almacén El Paraíso, colonia El Paraíso, Barrio San Esteban, final 6ª. Calle oriente N°1105. RECEPCIÓN DE LOS BIENES. Una vez recibido el suministro a satisfacción por parte del Comprador, se firmará por ambas partes el Acta de Recepción de los mismos, posteriormente EL PROVEEDOR presentará la factura correspondiente, con ésta se procederá a la realización del pago. 
ADMINISTRACIÓN DE CONTRATO. La administración y Seguimiento del Contrato, será de conformidad a lo establecido en el Numeral 5.15 del Manual de Operaciones del Banco Interamericano de Desarrollo, en adelante BID, la cual corresponde a la Unidad Solicitante o a la persona que esta delegue, en este sentido se ha designado a:  Juan Eduardo Rodríguez Menjívar con cargo de Ingeniero de la Unidad de Gestión de Equipo Biomédico del MINSAL, como responsable de la Administración del Contrato.
CLÁUSULA SÉPTIMA: FORMA DE PAGO.   Los pagos se ejecutarán bajo el siguiente detalle:
i)       Al embarcar los bienes: el CINCUENTA (50%) del precio de los bienes embarcados, de conformidad a las entregas estipuladas en la Cláusula Cuarta: Plazo, para lo cual deberá presentar al Ministerio de Salud los documentos requeridos por el Contratante, incluyendo el acta de conformidad firmada por el Administrador de Contrato.
Una vez realizado el embarque, el Proveedor notificará al Comprador, y a la Compañía de Seguros, por cable, todos los detalles del embarque, que comprenderán el número del Contrato, una descripción de los bienes, las cantidades, la fecha y lugar del embarque, la modalidad de transporte y la fecha estimada de llegada al lugar de destino.

El Proveedor enviará al Comprador por correo electrónico y por servicio especial de correo, los siguientes documentos con copia a la compañía de seguros:

Para Transporte Aéreo.

· Factura
Original y dos (2) copias de la factura del Proveedor en la que describa al Comprador como: Ministerio de Salud, PROGRAMA INTEGRADO DE SALUD II, Contrato de Préstamo N°3608/OC-ES y se indique el número del contrato, la descripción del bien, cantidad, el precio unitario y monto total de los bienes, la factura debe estar firmada y sellada por la empresa;

· Original o copia de Lista de empaque

· Original o copia de Certificado de calidad

· Original o copia de Guía aérea 

En la que describa al Comprador como: Ministerio de Salud, PROGRAMA INTEGRADO DE SALUD II, Contrato de Préstamo N°3608/OC-ES
· Copia del Certificado de Seguro en el que el Ministerio de Salud aparezca como beneficiario.

· Copia Certificado de garantía del fabricante o Distribuidor.
· Copia del Certificado de origen de todo el bien.

Para Transporte Marítimo 

· Factura

Original y dos (2) copias de la factura del Proveedor en la que describa al Comprador como: MINSAL/PROGRAMA INTEGRADO DE SALUD II, Contrato de Préstamo N°3608/OC-ES y se indique el número del contrato, la descripción del bien, cantidad, el precio unitario y monto total de los bienes, la factura debe estar firmada y sellada por la empresa;

· Original o copia de Lista de empaque
· Original o copia de Certificado de calidad

· Original o copia de Bill of Lading (B/L)

Dos (2) copias del conocimiento de embarque negociable, limpio a bordo, con la indicación “flete pagado” y dos (2) copias del conocimiento de embarque no negociable, en la que describa al Comprador como: Ministerio de Salud, PROGRAMA INTEGRADO DE SALUD II, Contrato de Préstamo N°3608/OC-ES 

· Copia Certificado de Garantía del fabricante o Distribuidor;
· Copia del Certificado de origen de todo el bien.

· Copia del Certificado de Seguro en el que el Ministerio de Salud, aparezca como beneficiario.

ii)        El comprador podrá realizar pagos parciales, equivalentes al CINCUENTA POR CIENTO (50%) restante del monto del contrato, contra entrega de los bienes y con la emisión del acta de recepción de los bienes, la cual será firmada por el administrador del contrato a entera satisfacción, de conformidad a los plazos establecidos en la CLÁUSULA CUARTA: PLAZO, del presente contrato, para la entrega de los bienes.
Para el pago de todos los bienes, el Proveedor presentará a la Tesorería de la Unidad Financiera Institucional, factura de consumidor final en duplicado cliente a nombre del MINISTERIO DE SALUD, /PROGRAMA INTEGRADO DE SALUD II, Contrato de Préstamo N°3608/OC-ES, adjuntando en cada uno de los pagos acta de recepción a satisfacción por parte de la Unidad solicitante o a la que esta delegue y copia del contrato. En la factura correspondiente, en el apartado de la descripción de los bienes deberá hacer referencia al número y concepto del Contrato suscrito con el Ministerio de Salud, cifrado presupuestario, Categoría de Inversión, detalle del pago menos las retenciones correspondientes según la ley y líquido a pagar.
El pago  de todos los bienes se hará mediante cheque o transferencia bancaria a la cuenta establecida por el proveedor según la declaración jurada firmada por el mismo, adjunta al contrato.

Los pagos en virtud del Contrato serán efectuados en un período no mayor a 30 días posterior a la fecha determinada para cada pago.

Si el contratante no efectuará cualquiera de los pagos al proveedor una vez vencido los 30 días establecidos en el contrato, contará con 30 días adicionales para resolver dicho impase, de lo contrario si en el plazo adicional no resolviere tal situación el contratante pagará al proveedor un interés de 0.016% del monto del pago atrasado por día de atraso.

CLÁUSULA OCTAVA: PAGO DEL SUMINISTRO. El pago del Suministro bajo el presente Contrato será cargado a la fuente de financiamiento: Fondos Externos, Contrato de Préstamo BID 3608/OC-ES, Categoría de Inversión 1. Fortalecimiento de la Red de Atención Ambulatoria, Sub-categoría 1.3 Apoyo al Funcionamiento de la Red del Primer Nivel de Atención y Categoría de Inversión 2. Fortalecimiento de la Red Hospitalaria, Sub-categoría 2.2. Construcción y Puesta en Marcha del Hospital Nacional Rosales. Proyecto 6300. 

Cifrados Presupuestarios: 

2020-3200-3-08-01-22-3-61103: US$2,706,300.00 

2020-3200-3-08-02-22-3-61103: US$8,736,000.00
CLÁUSULA NOVENA: GARANTÍAS. 

EL PROVEEDOR rendirá por su cuenta y a favor del MINSAL, la GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO para garantizar el cumplimiento estricto de este Contrato, por un valor equivalente al DIEZ POR CIENTO (10%) del monto total del Contrato, la cual deberá ser entregada dentro de los 15 días siguientes a la fecha de distribución de contrato. La vigencia de esta garantía será de UN (1) AÑO, contados a partir de la distribución del Contrato. Posterior a dicha fecha será devuelta al Proveedor. Dicha garantía se emitirá utilizando el formato proporcionado, por entidad autorizada por la Superintendencia del Sistema Financiero. Para el caso de Garantías emitidas por entidades en el extranjero estas deberán tener un corresponsal con domicilio legal en El Salvador y autorizada por la Superintendencia del Sistema Financiero. La Garantía deberá presentarse en el Área de Adquisiciones y Contrataciones del Programa del Ministerio de Salud (ACP/UGP), ubicada en Lomas de Altamira, Boulevard Altamira y Avenida República de Ecuador, número 33, San Salvador.
CLÁUSULA DÉCIMA: PRÁCTICAS PROHIBIDAS: 1.16 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden (i) prácticas corruptas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv) prácticas colusorias; (v) prácticas obstructivas; y (vi) apropiación indebida. El Banco ha establecido mecanismos para denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos. Asimismo, el Banco ha celebrado acuerdos con otras instituciones financieras internacionales a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores. 


(a) A efectos del cumplimiento de esta Política, el Banco define las expresiones que se indican a continuación: 


(i) Una práctica corrupta consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte; 


(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación; 


(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; 

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; 


(v) Una práctica obstructiva consiste en 


(i) destruir, falsificar, alterar u ocultar evidencia significativa para una investigación del Grupo BID, o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con la intención de impedir una investigación del Grupo BID; 


(ii) amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para una investigación del Grupo BID o que prosiga con la investigación; o 


(iii) actos realizados con la intención de impedir el ejercicio de los derechos contractuales de auditoría e inspección del Grupo BID previstos en el párrafo 1.16 (f) de abajo, o sus derechos de acceso a la información; y 


(vi) La apropiación indebida consiste en el uso de fondos o recursos del Grupo BID para un propósito indebido o para un propósito no autorizado, cometido de forma intencional o por negligencia grave. 

(b) Si el Banco determina que cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá  (i) No financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes o la contratación de obras financiadas por el Banco; 


(ii) Suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida; 


(iii) Declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el 
Banco considere razonable; 


(iv) Emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta; 


(v) Declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen o participe en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado13 subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco; 


(vi) Remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; o 


(vii) Imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluida la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas. 

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.16 (b) se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público. 

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra institución financiera internacional concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una institución financiera internacional aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.


(f) El Banco requiere que en los documentos de licitación y los contratos financiados con un préstamo o donación del Banco se incluya una disposición que exija que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Bajo esta política, todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco requerirá asimismo que se incluya en contratos financiados con un préstamo o donación del Banco una disposición que obligue a solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios a (i) conservar todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; (ii) entregar cualquier documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y hacer que empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado. 

Si el solicitante, oferente, proveedor de servicios y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario. 
(g) El Banco exigirá que, cuando un Prestatario adquiera bienes, obras o servicios diferentes a los de consultoría directamente de una agencia especializada, de conformidad con lo establecido en el párrafo 3.10 de la GN-2349-15, en el marco de un acuerdo entre el Prestatario y dicha agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo 1.16 relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se apliquen íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios diferentes a los de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.
1.2.
Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i)
que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii)
que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii)
que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv)
que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que   se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v)
que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;

(vi)
que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;

(vii)
que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se describen en la Cláusula 1.16 

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: RETRASO EN LA ENTREGA. El Ministerio de Salud por medio de la autoridad competente, podrá conceder prórroga para la entrega de lo pactado, mediante Resolución Razonada firmada por el titular, únicamente si el retraso del PROVEEDOR se debiera a causas no imputables al mismo, debidamente comprobado, para lo cual tendrá derecho a solicitar y a que se le conceda una prórroga equivalente al tiempo perdido y el mero retraso no dará derecho al PROVEEDOR a reclamar una compensación económica adicional. La solicitud deberá ser dirigida por escrito a la persona encargada de la Administración del Contrato, el mismo día de conocido el hecho que causa el retraso, dicha solicitud debe efectuarse antes de expirar el plazo de entrega contratada, presentando por escrito las pruebas que motiven su petición.  
CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: INCUMPLIMIENTOS. En caso de mora en el cumplimiento por parte del proveedor de las obligaciones emanadas del Contrato según sea el caso, la multa que se aplicará por cada semana de retraso en la entrega de los bienes será del 0.5%, hasta un máximo del 10% del valor total del contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.  Se deja establecido que cualquier controversia que surja de la contratación propiciada, así como también sobre la interpretación de cláusulas contractuales y/o del presente documento, serán dirimidas conforme al siguiente procedimiento: En el caso de alguna disputa, controversia, discrepancia o reclamo entre el Contratante y el Proveedor que en la ejecución del contrato surgiere, se resolverá intentando primero el Resolución amigable de conflictos y si por esta forma no se llegare a una solución, se recurrirá a los Tribunales comunes.

Resolución Amigable de Conflictos: Si alguna de las Partes objeta alguna acción o inacción de la otra Parte, la Parte que objeta podrá radicar una Notificación de Conflicto escrita a la otra Parte donde suministre en detalle la base de la discrepancia. La Parte que reciba la Notificación del Conflicto la considerará y la responderá dentro de siete (7) días hábiles siguientes a su recibo. Si esa Parte no responde dentro de siete (7) días hábiles o si la discrepancia no puede resolverse de manera amigable dentro de siete (7) días hábiles siguientes a la respuesta de esa Parte, dicha disputa podrá ser presentada a la jurisdicción establecida en el presente contrato.
CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO. EL CONTRATANTE tendrá derecho a rescindir el Contrato, mediante comunicación enviada al PROVEEDOR por cualquiera de las siguientes razones:

a. Actúe con dolo, culpa grave o reiterada negligencia en el cumplimiento de sus obligaciones.

b. A juicio del CONTRATANTE haya empleado prácticas corruptas, fraudulentas, colusivas, coercitivas u obstructivas de acuerdo a lo establecido en el presente contrato.

c. La mora del PROVEEDOR en el cumplimiento del plazo de entrega del suministro o de cualquier otra obligación contractual, no obstante encontrarse dentro del plazo de imposición de multa.
d. EL PROVEEDOR entregue el suministro en inferior calidad a lo ofertado o no cumpla con las condiciones pactadas en este Contrato.

e. Por mutuo acuerdo entre ambas partes.
CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: MODIFICACIONES. Si en la ejecución del presente Contrato hubiere necesidad de introducir modificaciones al mismo, que no afecten el objeto del Contrato, éstas se llevarán a cabo mediante Resolución Ministerial firmada por el Titular del MINSAL; y las que afecten el objeto del Contrato como incremento y disminución del mismo, únicamente podrán llevarse a cabo a través de Resolución Modificativa de Contrato, firmada por ambas partes.
CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: VIGENCIA. La vigencia de este Contrato será a partir de la distribución del mismo y finalizará treinta (30) días adicionales, después de que la Unidad Solicitante o la persona que esta delegue, haya firmado el Acta de Recepción de haber recibido los bienes a entera satisfacción del MINSAL.

CLAUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: JURISDICCIÓN. Para los efectos jurisdiccionales de este Contrato, las partes señalamos como domicilio especial el de esta ciudad, a la jurisdicción de cuyos tribunales competentes nos sometemos.

CLAUSULA DÉCIMA OCTAVA: NOTIFICACIONES. Las notificaciones entre las partes deberán hacerse por escrito y dirigidas a la dirección indicada. El término “por escrito” significa comunicación en forma escrita con prueba de recibo.

Para notificaciones, las direcciones serán:

del Comprador

Atención: MINISTERIO DE SALUD/ Licda. Gabriela María Castellanos, Coordinadora de la ACP/UGP
Dirección: Edificio del Instituto Nacional de Salud, Urbanización Lomas de Altamira, Boulevard Altamira y Avenida Republica de Ecuador N° 33, San Salvador.
Teléfono: 2591-8293
Dirección de correo electrónico: acp_ugp@salud.gob.sv
El correo electrónico es solamente el medio para enviar las consultas, pero las mismas deben presentarse en nota adjunta en el correo, debidamente firmadas por la persona responsable.

del Proveedor

Atención: CORPORACIÓN NOBLE, S.A. DE C.V. / ERNESTO ARMANDO OYARBIDE SAMAYOA
Dirección: ____________________________________________________________
Ciudad: San Salvador

Teléfono: ___________
Dirección electrónica: 
En fe de lo cual firmamos el presente contrato en la ciudad de San Salvador, a los ocho días del mes de abril de dos mil veinte.
___________________________________                           _______________________________

Dr. FRANCISCO JOSÉ ALABI MONTOYA                                     ERNESTO ARMANDO OYARBIDE SAMAYOA
                    MINISTRO DE SALUD                                              ADMINISTRADOR UNICO Y REPRESENTANTE LEGAL
                            AD-HONOREM                                                                   CORPORACIÓN NOBLE, S.A de C.V.
[image: image2.png]En fe de lo cual firmamos el presente contrato en la ciudad de San Salvador, a los ocho dias del mes.

de abri de dos mil veinte.

Dr. FRANCISCO JOSE ALABI MONTOYA
MINISTRO DE SALUD ,
AD-HONOREM CORPORAGIGN NOBLE, 5.A de C.V.
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ANEXO A ESPECIFICACIONES TECNICAS

	ÍTEM
	CÓDIGO MINSAL
	NOMBRE
	CANTIDAD

	1
	60311255
	SET DE ACCESORIOS E INSUMOS PARA RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO
	279


	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

	SET DE ACCESORIOS E INSUMOS PARA RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO

	Accesorios y consumibles por set                         
Un pulmón de prueba adulto/pediátrico
50 circuitos descartables paciente adulto
05 circuitos de paciente reusable 
50 cánulas talla L
50 cánulas talla M
50 cánulas talla S
2 cilindros tipo E de 23PC
10 mascaras no invasivas reusables de cada tamaño S, M y L (30 en total).


	ITEM
	CÓDIGO MINSAL
	NOMBRE
	CANTIDAD

	2
	62704077
	CAMA PARA CUIDADOS INTENSIVOS
	300


	DESCRIPCION

CAMA PARA CUIDADOS INTENSIVOS

	Cama para cuidados intensivos (Ref. 1, Hoja de datos-Cama UCI, pág. 1):

	Eléctrica (Ref. 2, Catálogo-Cama UCI, pág. 1).

	Con movimientos Trendelemburg, antitrendelemburg (Ref. 3, Catálogo-Cama UCI, pág. 1).

	Soporte para atriles en cuatro esquinas (Ref. 4, Catálogo-Cama UCI, pág. 1).

	Protector de golpes al menos en las equinas (Ref. 5, Hoja de datos-Cama UCI, pág. 1).

	Con indicador de Inclinación (Ref. 6, Hoja de datos-Cama UCI, pág. 2).

	Freno preferentemente centralizado (Ref. 7, Catálogo-Cama UCI, pág. 1).

	Función para maniobra RCP (Ref. 8, Catálogo-Cama UCI, pág. 1).

	Para soportar peso de hasta 250kg (Ref. 9, Hoja de datos-Cama UCI, pág. 2).

	Accesorios por cama
Atril de 2 ganchos (Ref. 10, Hoja de datos-Cama UCI, pág. 2).
Colchón anti escaras (Ref. 11, Catálogo-Cama UCI, pág. 1).

	Características Eléctricas
Voltaje: 110 - 120 VAC  (Ref. 12, Catálogo-Cama UCI, pág. 1)
Frecuencia: 60 Hertz (Ref. 13, Catálogo-Cama UCI, pág. 1)
Fases: 1 (Ref. 14, Catálogo-Cama UCI, pág. 1)
Tomacorriente polarizado grado hospitalario. (Ref. 15, Catálogo-Cama UCI, pág. 1)

	Características Mecánicas
De superficie ABS, resistente a líquidos de desinfección hospitalaria de acuerdo a instrucciones de fabricante. (Ref. 16, Catálogo-Cama UCI, pág. 1)

	Condiciones de recepción e instalación

Corporación Noble se compromete a entregar el equipo en buen estado, instalado y funcionando a entera satisfacción del encargado de supervisar o administrar el contrato u orden de compra.

	Garantía
Contra desperfectos de fabricación, de tres años a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.


	ÍTEM
	CÓDIGO MINSAL
	NOMBRE
	CANTIDAD

	3
	60303882
	RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO
	279


	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

RESPIRADOR ARTIFICIAL ADULTO/PEDIÁTRICO

	Ventilador mecánico de última generación, controlado por microprocesador de soporte de vida para apoyo, en modo de ventilación convencional para pacientes adulto y pediátrico, con compromiso de la función respiratoria.

	PANTALLA:
REF 1 - Pantalla sensible al tacto de 18.3" de longitud diagonal.
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	CONTROL DE EQUIPO
REF 2 - Mediante panel de fácil navegación, operación solo mediante pantalla táctil .
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	FRECUENCIA

	REF 3 - Frecuencia de 1 - 150 bpm
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	VOLUMEN TIDAL

	REF 4 - Volumen Tidal de 2 - 2000 ml
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	TIEMPO DE INSPIRACIÓN
REF 5 - Tiempo de inspiración: 0.2 - 10 seg
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	PEEP
REF 6 - PEEP de  1 - 45 cmH2O
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	FLUJO 
REF 7 - Flujo máximo de 100L/min 
HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1

	DISPARO POR FLUJO
REF 8 - Disparo por flujo de 0.5 a 15 L/min
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	SOPORTE PRESIÓN
REF 9 - Soporte presión de 0 a 60 cmH20
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 1]

	

	ALMACENAMIENTO DE TENDENCIAS
REF 11 - Tiempo de tendencias hasta 72 horas
[HOJA TECNICA LIRA X2, PÁG. 4]


VISUALIZACIÓN CURVAS BUCLES, TENDENCIAS

REF 12 - Visualización de diferentes curvas, bucles, tendencias y parámetros medidos, durante la ventilación y ajustables a las necesidades del usuario.

	[MANUAL LYRAX2, PAG 39]

	REF 13 - Monitoreo de los parámetros de Resistencia inspiratoria y expiratoria del paciente y de la Compliancia.

Con varios modos de ventilación que sensan y monitorean las respiraciones espontaneas del paciente, principalmente el modo de ventilación S/T, entre otros mas.
[MANUAL LYRAX2, PAG 70 - 71, 105]

	REF 14 - Despliegue de hasta 3 gráficos de forma simultánea.
Con graficas en función de presión, flujo, volumen.
Con la visualización de bucles de presión-volumen (pletismografia), presión -flujo, flujo - volumen

	REF 15 - Visualización de 3 gráficas y bucles en tiempo real, además de diferentes parámetros medidos de la actividad del paciente.
[CATALOGO LYRAX2, PAG 9]


REF 16 - Función de congelación y cursor de las curvas y bucles monitoreados.
[MANUAL LYRAX2, PAG 42]

	MODOS VENTILATORIOS                                                  

	REF 17 - Diferentes modos de ventilación.
[MANUAL LYRAX2,PAG 86]

	REF 18 - Ventilación espontanea, controlada por presión CPAP. Además de un modo de ventilación invasiva CPAP/PSV, con presión soporte.
[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]


REF 19 - Modos de ventilación volumen controlado y presión controlada, VCV y PCV.

[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	

	REF 20 - Ventilación mandatorio intermitente sincronizada por volumen y presión
[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	REF 21 - Ventilación espontanea S/T
[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	REF 22 - Presión regulada en volumen control  (PRVC) y PRVC+SIMV
[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	REF 23 - Ventilación BPAP y APRV
.[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	REF 24 - Ventilación de respaldo en Apnea
[MANUAL LYRAX2, PAG 58]

	REF 25 - Ventilación de Soporte por presión: Modo VS
[MANUAL LYRAX2, PAG 106]

	REF 26 - APRV
.[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	NO INVASIVOS:
REF 27 - Presión positiva continua en la vía aérea (CPAP). [CATALOGO LYRAX2, PAG 8]
REF 28 - Ventilación controlada por presión (PCV).[CATALOGO LYRAX2, PAG 8]
REF 29 - Soporte de presión proporcional (PPS).(PCV) [CATALOGO LYRAX2, PAG 8]
REF 30 - Espontánea y ciclada (S/T)   [CATALOGO LYRAX2, PAG 8]
REF 31 - Soporte de volumen (VS) [CATALOGO LYRAX2, PAG 8]

	MEDICIÓN DE CO2
REF 32- Capacidad de medición de capnografia volumétrica.
[MANUAL LYRAX2,  PÁG. 40
CATALOGO CAPNO-M, PÁG 1]


CAPACIDAD DE MONITORIZACIÓN

REF 33 - Monitoreo de las presiones:

Paw(Presión media), P pico, P Plateau, P principal ( vías aéreas),PEEP.  [HOJA DE DATO LYRAX2, PÁG 2]

REF 34 - Monitoreo del flujo inspiratorio y espiratorio

[HOJA DE DATO LYRAX2, PÁG. 2]

REF 35 - Monitoreo del volumen corriente inspirado (Vti) y espirado (Vte), del volumen corriente espirado Espontaneo (Vte spn) y del Vte/IBW

[HOJA DE DATO LYRAX2, PÁG, 2]

REF 36 - Monitoreo del tiempo inspirado y relación I:E del tiempo. [MANUAL LYRAX2,  PÁG, 76]

REF 37- Monitoreo de la mecánica ventilatoria:

-PEEP, Compliancia dinámica y estática (Cdyn, Cstat), Trabajo inspiratorio WOB, Resistencia inspiratoria y espiratoria (Ri, Re) [MANUAL LYRAX2,  PÁG, 79-80]

REF 38 Y - Monitoreo de la concentración de oxigeno (FiO2), Frecuencia, ETCO2, SPO2.

	[MANUAL LYRAX2,  PÁG, 40 - 81 - 82]

	ALARMAS

	REF 39 - Alarma con indicadores visuales y audibles, en base a una prioridad, de diferente color en la alarma visual y de diferente frecuencia en alarma auditica. [MANUAL LYRAX2,  PÁG, 43]

	REF 40 - Presión en las vías aéreas máximo y mínimo
[CATALOGO LYRAX2,  PÁG 11]

	REF 41 - Volumen minuto máximo y mínimo
Volumen corriente (Tidal) máximo y mínimo 
[CATALOGO LYRAX2,  PÁG 11]

	REF 42 - Frecuencia máxima y mínima
[CATALOGO LYRAX2,  PÁG 11]

	REF 43 - Capnografía: alta y baja. 
[CATALOGO LYRAX2,  PÁG 11]

	REF 44 - Alarma de APNEA con tiempo regulable (5 -60S). [CATALOGO LYRAX2,  PÁG 11]

	REF 45 - FIO2 máximo y mínimo.  
[CATALOGO LYRAX2,  PÁG 11]

	EL EQUIPO CUENTA CON CERTIFICACION ISO 13485 y COMUNIDAD EUROPEA DIRECTIVA EEC93/42 [CERTIFICADO ISO 13485 CERTIFICADO CE]

REF IEC - EL EQUIPO CUENTA CON NORMA DE SEGURIDAD ELECTRICA IEC 60601-1.  [MANUAL LYRAX2, PÁG 112]

	

	Características Eléctricas                                                             REF 47 - VOLTAJE - Voltaje de alimentación de 100 a 240 V, frecuencia de 50/60 Hz, monofásico.
El equipo cumple con normativas de fabricación y eléctricas, por lo tanto cuenta con tomacorriente macho polarizado.
[MANUAL LYRAX2, PAG 60] 

	Características Mecánicas                                       
REF 48 -Equipo resistente, el proceso de limpieza tiene por objetivo remover la suciedad visible de los objetos y superficies. Se realiza en forma manual con agua y detergentes biodegradables o peróxido
[MANUAL LYRAX2, PAG 60]

	Condiciones de Recepción                                        
Corporación Noble se compromete a entregar el equipo con todos sus accesorios en buen estado a entera satisfacción del administrador de contrato.

	Condiciones de Instalación                       
El equipo deberá ser instalado, probado y quedar funcionando en el lugar donde será utilizado a entera satisfacción del administrador de contrato.




- Manual de partes en español

	- Manual de servicio en español

	Garantía                                                                 
Oferta incluye garantía contra desperfectos de fabricación de tres años por equipo, a partir de la fecha del acta de puesta en marcha en funcionamiento del equipo. 

Oferta incluye rutinas de mantenimiento preventivo trimestral durante el periodo de vigencia de la garantiza; incluyendo los materiales gastables, consumibles y repuestos de uso frecuente sugeridos para cada rutina de mantenimiento por el fabricante; se presentara el programa de visitas técnicas, para aprobación de la Jefatura de Mantenimiento del Hospital.

Corporación Noble se compromete a contar con repuestos del equipo para su distribución en caso de ser requerido por el licitante ( con costo) por un periodo de 5 años. 



- Mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, impartidas al personal técnico de mantenimiento del establecimiento.

	Corporación Noble se compromete a presentar programa de capacitación. 

	Soporte Técnico                                                       
 Personal técnico de Corporación Noble.

	


	ITEM
	CÓDIGO MINSAL
	NOMBRE
	CANTIDAD

	4
	60302055
	ASPIRADOR DE SECRECIONES
	300


	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ASPIRADOR DE SECRECIONES

	REF 1 - Operación de succión intermitente / continuo. [Ref. 1: Catalogo aspirador, pág. 3)

	Bomba de vacío totalmente libre de aceite, fiable y de fácil manutención.
[Ref. 2: Catalogo aspirador, pág. 3]

	Flujo máximo de aire de 25 lpm
[Ref. 3: Catalogo aspirador, pág. 4]

	Control: Válvula de acero inoxidable para ajuste de la succión, lo que permite su uso en pacientes, neonatales, pediátricos y adultos.
Rango de succión ajustable entre 0 a 27 inHg (685 mmHg)
[Ref. 4: Catalogo aspirador, pág. 3 y 4]

	Sistema de microfiltro bacteriológico descartable para prevenir contaminación.
[Ref. 5 : Catalogo aspitador, pág. 3]

	Aspirador quirúrgico con frasco recolector de 5 litros. Frasco de policarbonato de 5 L, graduado, con tapa y válvula de seguridad anti-desbordamiento, esterilizable en autoclave a 121°C
[Ref. 6: Catalogo aspirador, pág. 2 y 4]

	Con tubo conductivo de aspiración reusable 
[Ref. 7: Catalogo aspirador, pág. 2 - 3]

	ACCESORIOS     

	Frasco de policarbonato de 5 litros, con graduación, autoclavable a 121°C
[Ref. 8: Catalogo aspirador, pág. 4]


Voltaje: 127/220 VAC

Frecuencia: 50/60 Hz

Cable de alimentación con 3 pines.

	[Ref. 9: Pag 4]

	CARACTERISTICAS MECANICAS                               
De superficies plástico de alta resistencia, de fácil limpieza y desinfección. [Ref. 10: Catalogo aspirador, pág. 3]

	Condiciones de recepción e instalación                 
En caso de ser adjudicados, el equipo será entregado en buen estado, instalado y funcionando a entera satisfacción del encargado de supervisar o administrar el contrato u orden de compra.

	Garantía                                                                
Contra desperfectos de fabricación, de tres años a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.


	ITEM
	CÓDIGO MINSAL
	NOMBRE
	CANTIDAD

	5
	62704078
	CAMA HOSPITALARIA ELÉCTRICA
	800


	DESCRIPCION

CAMA ELÉCTRICA HOSPITALARIA

	Cama eléctrica hospitalaria de 3 funciones.
[Ref. 1: Catálogo cama hospitalaria, pág. 1]

	Atril portasuero, capaz de soportar hasta 15 kg. [Ref. 2: Catalogo cama hospitalaria, pág. 2 y 3]

	Posiciones: Altura regulable, respaldo inclinable y posición de piernas ajustable.
[Ref. 3: Catálogo cama hospitalaria, pág. 2]

	Con soporte en cuatro esquinas para colocar porta suero, (IV pole previsión)
[Ref. 4: Catálogo cama hospitalaria, pág. 2]

	Ruedas de 5" de diámetro.
[Ref. 5: Catálogo cama hospitalaria, pág. 2]

	Colchón de espuma de alta densidad de 8 cm de espesor, con las dimensiones adecuadas para la cama, impermeable.
[Ref. 6: Catálogo colchón, pág. 1]

	Capacidad de carga de 135 kg.
[Ref. 7: Catálogo cama hospitalaria, pág. 2]

	Accesorios por cama
Un (01) Atril porta suero de 4 ganchos.
[Ref. 8: Catálogo cama hospitalaria, pág. 3]

	Características Eléctricas
Voltaje: 100 - 240 V
Frecuencia: 50/ 60  Hz
Tomacorriente de grado hospitalario.
[Ref. 9: Catálogo cama hospitalaria, pág. 2]

	Características Mecánicas
Estructura de acero, recubierta con pintura epóxica, antibacterial, resistente a impactos de 50 kg; estructuras de plástico que pueden ser esterilizadas a 100°C, de plástico ABS virgen.
Es decir que las estructuras de la cama son de fácil limpieza y desinfección, altamente resistentes.
[Ref.10: Catálogo cama hospitalaria, pág. 3]

	Condiciones de recepción e instalación
En caso de ser adjudicados, el equipo será entregado en buen estado, instalado y funcionando a entera satisfacción del encargado de supervisar o administrar el contrato u orden de compra.


Garantía

	Garantía contra desperfectos de fabricación, de tres años a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.

	Capacitación

Se proporcionará la capacitación tanto al operador, como al técnico de mantenimiento en los siguientes aspectos: operación y manejo del equipo; mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, respectivamente.
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VERSION PUBLICA

“Este documento es una vers ion publica, en el cual inicamente se ha
omitido la informacién que la Ley de Acceso a la Informacién Piblica
(LAIP), define como confidencial entre ello los datos personales de las
personas naturales firmantes”, (Articulos 24 y 30 de la LAIP y articulo 6
del lineamiento No. 1 para la publicacién de la informacién oficiosa)

“También se ha incorporado al documento la psgina escaneada con las
firmas y sellos de las personas naturales firmantes para la legalidad del
documento™



